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FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
BINNENLANDSE ZAKEN 

MINISTERIEEL BESLUIT TOT UITVOERING 
VAN ARTIKEL 256 VAN HET KONINKLIJK 
BESLUIT VAN 23 SEPTEMBER 1958 HOUDENDE 
ALGEMEEN REGLEMENT BETREFFENDE HET 
FABRICEREN, OPSLAAN, ONDER ZICH 
HOUDEN, VERKOPEN, VERVOEREN EN 
GEBRUIKEN VAN SPRINGSTOFFEN 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 

Gelet op de wet van 28 mei 1956 betreffende 
ontplofbare en voor de deflagratie vatbare stoffen en 
mengsels en de daarmee geladen tuigen, artikel 1, eerste lid; 

Gelet op het koninklijk besluit van 23 september 1958 
houdende algemeen reglement betreffende het fabriceren, 
opslaan, onder zich houden, verkopen, vervoeren en 
gebruiken van springstoffen, artikel 256; 

Gelet op het advies van de dienst Reglementering 
Veiligheid van de FOD Economie, K.M.O., Middenstand 
en Energie, gegeven op 19 december 2016; 

Gelet op advies ... van de Raad van State, gegeven op 
..., met toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 20, van de 
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 
1973; 

Besluit 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
INTERIEUR 

ARRETE MINISTERIEL  EXECUTANT  
L'ARTICLE  256 DE  L'ARRETE ROYAL  DU 23  
SEPTEMBRE  1958  PORTANT  REGLEMENT  
GENERAL  SUR LA  FABRICATION, 
L'EMMAGASINAGE,  LA  DETENTI ON,  LE  
DEBIT,  LE TRANSPORT ET  L'EMPLOI  DES  
PRODUITS EXPLOSIFS  

Le Ministre de l'Intérieur, 

Vu la loi du 28 mai 1956 relative aux substances et 
mélanges explosibles ou susceptibles de déflagrer et aux 
engins qui en sont chargés, l'article 1.; alinéa 1e-'; 

Vu l'arrêté royal du 23 septembre 1958 portant 
règlement général sur la fabrication, l'emmagasinage, la 
détention, le débit, le transport et l'emploi des produits 
explosifs, l'article 256; 

Vu l'avis du service Réglementation Sécurité du SPF  
Economie,  P.M.E., Classes moyennes et  Energie,  donné le 
19 décembre 2016; 

Vu l'avis ... du Conseil d'Etat, donné le ..., en 
application de l'article 84, §P% alinéa 1, 2°, des lois sur le 
Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973; 

Arrête : 

Artikel 1. De personeelsleden van de directie 
hondensteun van de algemene directie bestuurlijke politie 
van de federale politie die belast zijn met de training, de 
opleiding of het inzetten van honden voor detectie van 
springstoffen, kunnen binnen de beperkingen omschreven 
in artikel 2, gemachtigd worden om springstoffen onder zich 
te houden, op te slaan en te vervoeren in het raam van hun 
opdrachten. 

Article 1er. Les membres du personnel de la direction 
d'appui canin de la direction générale de la police 
administrative de la police fédérale chargés de 
l'entraînement, de la formation ou de la mise en oeuvre de 
chiens détecteurs de produits explosifs peuvent, dans les 
limites prévues a, l'article 2, être habilités a. détenir, stocker 
et transporter des produits explosifs dans le cadre de leurs 
missions. 
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Voor dienstredenen kunnen de in het eerste lid 
bedoelde personeelsleden gemachtigd worden om 
springstoffen te bewaren buiten de training, de opleiding of 
het inzetten van honden voor detectie van springstoffen. In 
dit geval zijn ze gehouden om de veiligheidsmaatregelen 
bedoeld in artikel 2, derde lid, na te leven. 

Het houden, opslaan en vervoer van springstoffen 
worden uitgevoerd in overeenstemming met de wet van 28 
mei 1956 betreffende ontplofbare en voor de deflagratie 
vatbare stoffen en mengsels en de daarmee geladen tuigen 
en haar uitvoeringsbesluiten. 

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde personeelsleden 
worden vooraf individueel aangewezen door de directeur 
van de directie hondensteun. 

De directeur van de directie hondensteun verstrekt 
schriftelijk aan de personeelsleden die hij aanwijst de 
veiligheid- en beveiligingsvoorschriften voor het veilig 
omgaan met springstoffen. 

De directeur van de directie hondensteun bepaalt 
bovendien de veiligheidsmaatregelen voor het vermijden 
van ieder oneigenlijk of incidenteel gebruik van de 
betreffende springstoffen wanneer zij buiten de training, de 
opleiding of het inzetten van honden voor detectie van 
springstoffen bewaard worden. 

Art. 3. De directeur van de directie hondensteun of zijn 
afgevaardigde houdt een register bij waarin voor elke 
opdracht de volgende gegevens worden opgenomen: 
- de gebruikte springstoffen; 

de hoeveelheid per gebruikt type springstof; 
de datum van de ontlening en het terugbrengen van de 
springstoffen; 
de aard van de opdracht; 
de identificatie van het personeelslid dat de 
springstoffen onder zich houdt. 

Art. 4. De betrokken personeelsleden mogen in geen 
geval oneigenlijk gebruik maken van de springstoffen die 
hen worden toevertrouwd.  

Pour des raisons de service, les membres du personnel 
visés a. l'alinéa premier peuvent être autorisés à détenir des 
produits explosifs en dehors de l'entraînement, de la 
formation ou de la mise en oeuvre de chiens détecteurs de 
produits explosifs. Dans ce cas, ils sont tenus de respecter 
les mesures de sécurité visées I l'article 2, alinéa 3. 

La détention, l'emmagasinage et le transport des 
produits explosifs ont lieu conformément I la loi du 28 mai 
1956 relative aux substances et mélanges explosibles ou 
susceptibles de déflagrer et aux engins qui en sont chargés 
et ses arrêtés d'exécution. 

Art. 2. Les membres du personnel visés à. l'article 1= 
sont préalablement désignés de manière individuelle par le 
directeur de la direction d'appui canin. 

Le directeur de la direction d'appui canin 
communique par écrit aux membres du personnel qu'il 
désigne les consignes de sécurité et de sécurisation pour un 
maniement sécurisé des produits explosifs. 

Le directeur de la direction d'appui canin détermine en 
outre les mesures de sécurité visant a éviter tout usage 
impropre ou accidentel des produits explosifs concernés 
lorsqu'ils sont détenus en dehors de l'entraînement, de la 
formation ou de la mise en oeuvre de chiens détecteurs de 
produits explosifs. 

Art. 3. Le directeur de la direction d'appui canin ou son 
délégué tient un registre dans lequel sont mentionnés pour 
chaque mission les renseignements suivants : 
- les produits explosifs utilisés ; 

la quantité de chaque type de produit explosif utilisé ; 
la date du retrait et de la remise des produits explosifs; 
la nature de la mission ; 
l'identification du membre du personnel qui détient les 
produits explosifs. 

Art. 4. Les membres du personnel concernés ne 
peuvent en aucun cas faire un usage impropre des produits 
explosifs qui leur sont confiés. 
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Art. 5. De maximale hoeveelheid springstoffen, die het 
personeelslid gemachtigd krachtens artikel 1, onder zich 
mag houden en vervoeren, bedraagt de voor de opdracht 
strikt noodzakelijke hoeveelheid met een maximum van 2 
kilogram netto explosieve massa per personeelslid. 

Buiten de opslagplaats moeten er in de mate van het 
mogelijke voor het gebruik van onstabiele of schokgevoelige 
springstoffen alternatieve methoden worden gebruikt die 
het mogelijk maken om die onstabiele of schokgevoelige 
springstoffen te detecteren op basis van hun geur alleen 
zonder dat die fysiek aanwezig moeten zijn in hoeveelheden 
die een gevaar kunnen opleveren. 

Art. 5. La quantité maximale de produits explosifs que 
peut détenir et transporter le membre du personnel habilité 
en vertu de l'article équivaut la quantité strictement 
nécessaire pour la mission, avec un maximum de 2 
kilogrammes de masse explosive nette par membre du 
personnel. 

Pour l'utilisation à l'extérieur du dépôt de produits 
explosifs instables ou sensibles aux chocs, il convient dans la 
mesure du possible d'utiliser des méthodes alternatives 
permettant de détecter ces produits explosifs instables ou 
sensibles aux chocs sur la base de leur odeur uniquement, 
sans que ceux-ci doivent être présents physiquement en 
quantités qui peuvent présenter un danger. 

 le 

J. JAMBON 
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